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GB: Warning

This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand
the hazards involved. Children
shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance
shall not be made by children
without supervision.

BG: Mpepynpexpexne

To3u NpofyKT MOXe Aa ce
13Mon3Ba OT Aelia Ha 8 1 noBeye
TOAVIHM M LA C dU3nyecku,
CEeTWUBHU UM YMCTBEHM
yBpeXAaHus uav Annca Ha
ONMUT N MO3HAaHWA 3a npop,yKTa,
aKo ca nof, Hafi30p WK ca ACHO

VHCTpYKTMpaHu 3a 6e3onacHo
“3non3BaHe Ha npofykTa. Takusa
Nnua TpabBa CbLo Aa Ca HasCHO
C OMaCHOCTUTE, NPOU3THYALLN
OT U3MON3BaHETO Ha PoayKTa.
Hukora He fonyckaiiTe aeua

[a CW UrpasT c NpofaykTa.
MoyncTBaHeTo M NnoaApbXKaTa
oT noTpebutens He TpsibBa fa ce
M3BBPLUBAT OT AeLa Unv nnua ¢
NOHUXEHN q)VBVIHECKM,CETMBHM
WN YMCTBEHU CnocobHoCTy be3
CbOTBETEH Haf30p.

CZ: Varovani

Tento produkt mohou pouzivat
déti starsi 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi ¢i
nedostatecnymi zkusenostmi

a znalosti produktu, pokud

jsou pod dohledem nebo jim
byly poskytnuty jasné pokyny k
bezpecnému pouZiti produktu.

Tyto osoby museji také rozumét
riziklim souvisejicim s pouzivanim
produktu. Nikdy nedovolte, aby si

s produktem hraly déti. Cisténi a
Udrzbu nesmi bez fadného dohledu
vykonavat osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi.

DE: Warnung

Dieses Produkt kénnen Kinder

ab acht Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten sowie Personen mit
mangelnder Erfahrung bzw.
fehlendem Wissen in Bezug auf das
Produkt nur dann verwenden, wenn
sie dabei beaufsichtigt werden oder
eindeutige Anweisungen Uber die
sichere Verwendung des Produkts
erhalten haben. Diese Personen
missen auch die mit der Verwendung
des Produkts verbundenen Gefahren

verstehen. Erlauben Sie niemals
Kindern, mit dem Produkt zu spielen.
Die Reinigung und Wartung darf
nicht von Kindern oder Personen
mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten durchgefiihrt werden,
wenn sie dabei nicht entsprechend
beaufsichtigt werden.

DK: Advarsel

Dette produkt ma anvendes af
bgrn fra 8 dr og personer med
begraensede fysiske, sansemaessige
eller mentale evner samt personer
med manglende erfaring med og
kendskab til produktet forudsat
atde erunder opsyn eller har faet
klare instrukser vedrgrende sikker
brug af produktet. Disse personer
skal ogsa forsta de farer der er
forbundet med brug af produktet.
Bgrn ma ikke lege med produktet.
Renggring og vedligeholdelse ma ikke



udfgres af bgrn eller personer
med begraensede fysiske,
sansemaessige eller mentale
evner uden tilstraekkeligt opsyn.

EE: Hoiatus

Jarelvalve all véivad seda

toodet kasutada lapsed alates

8 eluaastast ja inimesed, kes

on osalise vaimse, fulsilise
puudega voi kellel puuduvad
teadmised antud tootega ringi
kaimiseks kui nad on saanud
eelnevalt juhiseid kuidas
tootega ohutult ringi kdia. Need
inimesed peavad ka arusaama
ohtudest, mis kaasnevad antud
toote kasutamisega. Arge laske
kunagi lapsel mangida tootega.
Puhastust ja korralist hooldust ei
tohi teha ilma jarelvalveta lapsed
vOi osalise fuusilise, sensoorse voi
vaimse puudega inimene.

ES: Aviso

Este producto es apto para

el uso por nifios a partir de 8
afios y personas parcialmente
incapacitadas fisica, sensorial o
mentalmente, o bien carentes
de experienciay conocimientos
sobre el producto, siempre que
permanezcan bajo vigilancia o
hayan recibido instrucciones
claras acerca del uso seguro del
producto. Tales personas deberan
comprender también los peligros
asociados al uso del producto. No
permita que los nifios jueguen
con este producto. Las tareas de
limpieza y mantenimiento de las
que es responsable el usuario

no deben ser llevadas a cabo por
nifos o personas parcialmente
incapacitadas fisica, sensorial

o mentalmente sin la vigilancia
adecuada.

Fl: Varoitus

Yli 8-vuotiaat lapset tai henkil6t,
joiden fyysinen, aisti- tai henkinen
kapasiteetti on alentunut, tai joilla
ei ole kokemusta ja tietoja tuotteen
turvallisesta kdytosta, voivat kayttaa
tatd tuotetta valvotusti tai heidan
turvallisuudestaan vastaavan
henkilén ohjeiden mukaisesti.
Kayttajien on ymmarrettava myods
tuotteen kayttoon liittyvat vaarat.
Lapset eivat saa koskaan leikkid
tuotteella. Lapset tai henkilot,
joiden fyysinen, aisti- tai henkinen
kapasiteetti on alentunut eivat saa
puhdistaa tai huoltaa tata tuotetta
ilman valvontaa.

FR: Avertissement

Ce produit peut étre utilisé par des
enfants de 8 ans et plus, ainsi que
par des personnes présentant des
troubles physiques, sensoriels ou
mentaux, ou manquant d’expérience

et de connaissances sur le produit.
Ces personnes doivent cependant
I'utiliser sous surveillance ou avoir
été formées a I'utilisation du produit.
Elles doivent étre en mesure de
comprendre les dangers impliqués
lors de l'utilisation du produit. Ne
jamais laisser les enfants jouer

avec le produit. Les enfants ou des
personnes présentant des troubles
physiques, sensoriels ou mentaux

ne peuvent pas s'occuper du
nettoyage ou de la maintenance sans
surveillance.

GR: Mpostdomoinon

AUTO TO TIPOILOV PTTOpEL va
xpnotporolnBet armo matdid nAwkiag
8 ETWV Kal TTavw, KaBWg Kal amo
ATOO E PHELWHUEVEG OWHATLKEG,
aLodNTNPLAKEG r) TIVEUPATLKEG
LKavotnNTEG N xwpig tnv avaioyn
EUTIELPLA KAL YVWOT) TOU TIPOIOVTOG,
UE TV tpoioBeon ot Bpiokovtal



UTTO TNV eTtiBAEYN AAAOU atopoU
1 0T €xouV AaBeL oadelg odnyleg
OXETIKA PE TNV aodalr| xprion
TOU TtpoidvToG. Ta atopa autd

Ba TTpETEL ETTLONG VA KATAVOOUV
TOUG KWVOUVOUG TTOU EVEXEL N
XPrion Tou TpoiovTog. Moté unv
eTUTpEPETE O TTaLdLd va Ttaiouv
UE T Ttpoiov. O kabaplopog kat

I GUVTHPNOT TIOU TIPETIEL VAL
eKTENElTaL aTto TOV XproTn bev
TipeTteL va SLeEdyovtat armo matdla
1] ATOpA PE UELWHEVEG OWUATLKEG,
aALOONTNPLAKEG 1) TIVEURATLKEG
LKQVOTNTEG XWPLG TNV KATAAANAN
emupnon.

HR: Upozorenje

Ovaj proizvod smiju koristiti djeca
od 8 godina ili vise te osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim
ilimentalnim sposobnostima

ili bez iskustva i poznavanja
proizvoda ako su pod nadzorom

ilisu poucene o upotrebi ovog
proizvoda i razumiju ukljuc¢ene
opasnosti. Takve osobe moraju
razumjeti i opasnosti vezane

uz uporabu proizvoda. Nikada
ne dozvolite djeci da se igraju s
proizvodom. Ciscenje i korisnicko
odrZavanje bez nadzora ne
smiju obavljati djeca ili osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima.

HU: Figyelmeztetés

Ezt a terméket hasznalhatjak

8 éves, vagy ennél id6sebb
gyermekek, valamint korlatozott
fizikai, érzékelési vagy mentalis
képességekkel rendelkezd
személyek, vagy olyanok, akiknek
nincs tapasztalatuk és elegendd
ismeretik, abban az esetben,

ha feltigyelet alatt vannak, vagy
ha vilagos oktatast kaptak a
termék biztonsagos hasznalatara

vonatkozdan. Ezeknek a szemé-
lyeknek a termék hasznalataval

jard kockazatokkal is tisztaban kell
lennitik. Soha nem szabad engedni,
hogy gyermekek jatsszanak a ter-
mékkel. A tisztitast és a felhasznaloi
karbantartast soha nem szabad, hogy
gyermekek, vagy korlatozott fizikai,
érzékelési vagy mentalis képességek-
kel rendelkez6 személyek végezzék,
megfelel6 felligyelet nélkil.

IT: Avvertimento

Questo prodotto puo essere utilizzato
da bambini di almeno 8 anni e da
persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o con mancanza
di esperienza e competenza purché
siano sorvegliati o abbiano ricevuto
istruzioni sull'utilizzo sicuro
dell'apparecchio. Tali persone devono
inoltre comprendere i rischi connessi
all'uso del prodotto. Impedire ai
bambini di giocare con il prodotto.La

pulizia e la manutenzione utente non
devono essere effettuate da bambini
o persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali senza
un'adeguata sorveglianza fisiche,
sensoriali o mentali ridotte non
devono utilizzare questo prodotto

a meno che non siano state istruite
o siano sotto la supervisione di un
responsabile. | bambini non devono
utilizzare o giocare con questo
prodotto.

LT: Jspéjimas

Sj produktg gali naudoti 8 mety

ir vyresnivaikai ir asmenys su
sumazeéjusiais fiziniais, jutiminiais ir
protiniais gebéjimas arba neturintys
patirties ir ziniy apie produktg,
jeijie yra priziarimi arba jiems

buvo aiskiai nurodyta, kaip saugiai
naudoti produktg. Sie asmenys

taip pat turi suprasti su produkto
naudojimu susijusius pavojus.



Niekada neleiskite vaikams

Zaisti su Siuo produktu. Vaikai
arba asmenys su sumazeéjusiais
fiziniais, jutiminiais ir protiniais
gebéjimas be tinkamos priezitros
negali produkto valytiir atlikti jo
techninés priezidros.

LV: Bridinajums

So izstradajumu var lietot
bérnino astonu gadu vecuma,
ka ari personas ar pazeminatam
fiziskam, sensoram vai garigam
spéjam vai personas, kuram nav
pieredzes izstradajuma lietosana
un trakst zinasanu par izstrada-
jumu, ar noteikumu, ka vini tiek
uzraudziti vai viniem ir sniegti
saprotami noradijumi par izstra-
dajuma drosu lietosanu. Turklat
$im personam jaizprot riski, kas
saistiti ar izstradajuma lieto-
sanu. Nekad nelaujiet bérniem
rotalaties ar izstradajumu. Bérni

vai personas ar pazeminatam
fiziskam, sensoram vai garigam
spéjam drikst tirit vai labot ierici
vienigi tad, ja vini tiek pienacigi
uzraudziti.

NL: Waarschuwing

Dit product mag worden gebruikt
door kinderen van 8 jaar en
ouder en door personen met
beperkte lichamelijke, zintuiglijke
of geestelijke vermogens of
gebrek aan ervaring met en
kennis van het product, op
voorwaarde dat zij onder toezicht
staan of duidelijke instructies
hebben ontvangen voor het
veilige gebruik van het product.
Deze personen moeten tevens
begrijpen welke gevaren zijn
verbonden aan het gebruik van
het product. Laat nooit kinderen
met het product spelen. Reiniging
en onderhoud door de gebruiker

mogen niet worden uitgevoerd door
kinderen of personen met beperkte

lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke

vermogens zonder geschikt toezicht.

PL: Ostrzezenie

Produkt moze by¢ obstugiwany
przez dzieci od 8 roku zycia, osoby o
ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej oraz

osoby nieposiadajgce odpowiedniego

doswiadczenia i wiedzy na temat
produktu, o ile znajduja sie pod
nadzorem innej osoby lub zostaty
przeszkolone

w zakresie bezpiecznej obstugi
produktu. Osoby te muszg réwniez
rozumiec zagrozenia zwigzane

z korzystaniem z produktu. Nie
pozwalac dzieciom na zabawe
produktem. Dzieci i osoby o
ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej nie
moga czyscic¢ ani wykonywac

konserwacji produktu bez
odpowiedniego nadzoru.

PT: Aviso

Este produto pode ser utilizado

por criancas de 8 anos de idade

ou mais velhas e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta

de experiéncia e conhecimentos
sobre o produto, desde que sejam
supervisionadas ou tenham
recebido instrucdes claras sobre a
utilizacao segura do produto. As
pessoas referidas deverdo também
compreender os riscos envolvidos na
utilizacao do produto. Nao permita
que criancas brinquem com o
produto. A limpeza e a manutencao
realizadas pelo utilizador ndo devem
ser executadas por criangas ou
pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, sem
supervisao adequada.



RO: Avertizare

Acest produs poate fi utilizat

de copiii cu varsta de cel putin

8 ani precum si de persoanele

cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau care nu
au experienta cu, si cunostinte
despre produs, cu conditia de a
fisub supraveghere sau de a li

se da instructiuni clare pentru
utilizarea produsului in conditii
de siguranta. Aceste persoane
trebuie de asemenea sa inteleaga
pericolele implicate de utilizarea
produsului. Nu permiteti nicioda-

ta copiilor sa se joace cu produsul.

Curatarea si intretinerea de catre
utilizator nu trebuie efectuate de
copii sau persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale
reduse fara o supraveghere
corespunzatoare.

RS: Upozorenje

Ovaj proizvod mogu da koriste
deca uzrasta od 8 godina pa
navise i osobe sa smanjenim
fizickim, Culnim ili mentalnim
sposobnostima, kao i osobe

sa manjkom znanja i iskustva
pod uslovom da se nalaze pod
nadzorom ili da im je objasnjeno
kako bezbedno koristiti proizvod.
Takve osobe moraju da razumeju
uklju¢ene opasnosti. Nikada ne
dozvolite deci da se igraju ovim
proizvodom. Korisnicko Cis¢enje

i odrZavanje ovog proizvoda

bez nadzora ne smeju da vrie
deca i osobe sa smanjenim
fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima.

RU: BHumaHue

[laHHOe n3genve MoXeT UCMOMb-
30BaTbCs IeTbMM B BO3pacTe OT 8
NeT U IMLAMW C OTPaHUYEeHHbIMM
¢M3M‘-{€CKMMVI, CeHCOprIMM 4
YMCTBEHHbIMU CMOCOOHOCTAMM UK
HEA0CTaTOYHbIM OMbITOM PaboTbl
13Lennem v 3HaHUSMU O HeM Npu
YCNOBUM, 4TO TaKMe ML HAXOAATCS
Nof MPUCMOTPOM UAN BbINN NPOVH-
CTPYKTVMPOBaHbI Ha npeameT 6e30-
NacHOro UCMOMb30BaHUS U3LeNNs.
Takue n1ua [OMKHbI Takke NOHUMaTb
$aKTOpbl ONACHOCTU, CBA3AHHbIE C
ncnonb3oBaHuem nsgenus. Crporo
3anpelaeTcs paspelaTb AeTam
urpatb C usfennem. Oyunctka 1 Tex-
HUYeckoe 06CyXnBaHME He JONXKHbI
BbINOMHATLCSA AETbMMW WU TULAMMU
C OrpaHUYeHHbIMU GU3NYECKUMU,
CEHCOPHBIMU N YMCTBEHHbIMN
cnocobHocTsmm 6e3 LoNXHOro
npucmoTpa.

SE: Varning

Denna produkt kan anvandas av barn
fran 8 ar och uppat och personer
med reducerad fysisk, sensorisk

eller mental kapacitet eller som
saknar erfarenhet och kunskap om
produkten under forutsattning att
de Overvakas eller har fatt tydliga
instruktioner om saker anvandning av
produkten. Sddana personer méste
forsta de risker som det innebar att
anvanda produkten. Lat aldrig barn
leka med produkten. Anvandares
rengdring- och underhdlluppgifter
far inte utféras av barn eller personer
med reducerad fysisk, sensorisk

eller mental kapacitet utan lamplig
overvakning.



Sl: Opozorilo

Ta izdelek lahko uporabljajo
otroci, stari osem let in vec, osebe
z zmanjsanimi telesnimi, cutnimi
ali dusevnimi sposobnostmiin
osebe brez izkusenj in znanja,

¢e so pod nadzorom oz. ¢e so

bile poucene o varni uporabi

tega izdelka. Te osebe morajo
razumeti nevarnosti, povezane

z uporabo tega izdelka. Otroci se
nikoli ne smejo igrati z izdelkom.
Otroci ali osebe z zmanjsanimi
fizicnimi, ¢utnimi ali dusevnimi
sposobnostmi, ki so brez
ustreznega nadzora, ne smejo
opravljati ¢is¢enja ali vzdrzevalnih
del.

SK: Upozornenie

Tento produkt mézu pouzivat
deti od 6smych rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi

alebo mentalnymi schopnostami,

alebo bez skisenosti a znalosti
produktu, ak st pod dohladom
alebo dostali jasné instrukcie o
bezpecnom pouZivani produktu.
Tieto osoby musia tak isto
rozumiet rizikdm spojenym s
pouzivanim produktu. Nikdy
nenechajte deti hratsa's
produktom. Deti a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami
nesmu produkt cistit ani
vykonavat pozivatelski udrzbu
bez néleZitého dohladu.

IS: Vidvorun

betta taeki er leyft til notkunar

fyrir born atta ara og eldri, sem

og félk med skerta likamlega eda
andlegafaerni eda skerdingu a
skynfaerum, svo fremi sem pessir
einstaklingar hafa fengid handleidslu
eda leidbeiningar um 6rugga notkun
teekisins og skilja pa haettu sem kann
ad fylgja notkun hennar.

Boérn mega ekki leika sér med teekid.
B6rn mega ekki annast hreinsun eda
vidhald a taekinu én eftirlits.

NO: Advarsel

Dette apparatet kan brukes av barn
over 8 dr og personer med nedsatte
fysiske, sansemessige eller mentale
evner samt personer med manglende
erfaring og kunnskap dersom de

har fatt oppleering eller instrukser
om sikker bruk og forstar risikoen
forbundet med bruken. Barn skal
ikke leke med apparatet. Rengjgring
og vedlikehold av apparatet skal ikke
utfgres av barn uten oppsyn.



Max. 95 % RH
P44

Min. | Max.
xx-40: 2°C | 110°C
xx-60:-10 °C | 110 °C
xx-65:-10 °C | 110 °C
xx-80:-10 °C | 110 °C

Max. 1.0 MPa (10 bar)
Min./Max. 0°C/+55°C
Lp < 25 dB(A)

1x220-240V + 6 %
-50/60 Hz, PE
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GB: The crossed-out

wheelie bin symbol on a

product means that it

must be disposed of

separately from house-

B 0/d waste When a

product marked with
this symbol reaches its end of life,
take it to a collection point designated
by the local waste disposal authori-
ties. The separate collection and recy-
cling of such products will help pro-
tect the environment and human
health.

BG: 3auepkHamuam cumBon Ha koda
3a omnagbuu Bbpxy npogykma o3Ha-
yaBa, ye mol mps6Ba ga 6bge
usxBvpneH omgenHo om 6umoBume
omnagbuu. Kozamo mapkupaHusim ¢
mo3u cumBon npogykm gocmuzHe
kpas Ha ekcnnoamauuoHHus cu
kuBom, omHeceme 20 8 nyHkm 3a
cvbupaHe Ha makuBa omnagbuu,
NocoyeH om MecmHume opzaHu3a-

UuuU 33 mpemupaHe Ha omnagbyu.
PasgenHomo cvbupaHe u peuyuknupa-
He Ha NogobHU npogykmu wie cno-
MozHe 3a ona3BaHemo Ha okonHama
cpega u 3gpaBemo Ha xopama.

CZ: Symbol preskrtnuté popelnice na
vyrobku znamend, Ze musi byt likvido-
van oddélené od domovniho odpadu.
Pokud vyrobek oznaceny timto sym-
bolem dosahne konce Zivotnosti, vez-
méte jej do sbérného mista uréeného
mistnimi ufady pro likvidaci odpadu.
Oddéleny sbér a recyklace téchto
vyrobkl pomdZe chranit Zivotni pro-
stredi a lidské zdravi.

DE: Das Symbol mit einer durchgestri-
chenen Milltonne weist darauf hin,
dass das jeweilige Produkt nicht im
Haushaltsmiill entsorgt werden darf.
Wenn ein Produkt, das mit diesem
Symbol gekennzeichnet ist, das Ende
seiner Lebensdauer erreicht hat, brin-
gen Sie es zu einer geeigneten

37



Sammelstelle. Weitere Informati-
onen hierzu erhalten Sie von den
zustdndigen Behérden vor Ort.
Die separate Entsorgung und das
Recycling dieser Produkte tragt
dazu bei, die Umwelt und die
Gesundheit der Menschen zu
schiitzen.

DK: Symbolet med den overstre-
gede skraldespand pa et produkt
betyder at det skal bortskaffes
adskilt fra husholdningsaffald.
Nar et produkt som er maerket
med dette symbol er udtjent,
skal det afleveres pa en opsam-
lingsstation som er udpeget af
de lokale affaldsmyndigheder.
Seerskilt indsamling og genbrug
af sddanne produkter medvirker
til at beskytte miljget og menne-
skers sundhed.

EE: Labikriipsutatud prugikasti
stimbol pumbal téhendab, et see

38

tuleb &ra visata olmejaatmetest
eraldi. Kui sellise simboliga toode
jouab oma kasutusea I6pule, siis
viige see kohaliku jaatmekaitlu-
settevotte poolt maaratud kogu-
mispunkti. Selliste toodete eraldi
kogumine ja ringlussevott kaitseb
keskkonda ja inimeste tervist.

ES: El simbolo con el contenedor
tachado que aparece en el pro-
ducto significa que este no debe
eliminarse junto con la basura
domeéstica. Cuando un producto
marcado con este simbolo alcan-
ce el final de su vida util, debe lle-
varse a un punto de recogida
selectiva designado por las auto-
ridades locales competentes en
materia de gestion de residuos. La
recogida selectiva y el reciclaje de
este tipo de productos contribu-
yen a proteger el medio ambiente
y la salud de las personas.

FlI: Yliruksatun jateastian kuva lait-
teessa tarkoittaa, etta laite on havi-
tettava erilladn kotitalousjatteesta.
Kun talla symbolilla merkityn laitteen
kayttoika padttyy, vie laite asianmu-
kaiseen SER-kerdyspisteeseen.
Lajittelemalla ja kierrattamalla tallai-
set laitteet suojelet luontoa ja samalla
edistat myds ihmisten hyvinvointia.

FR: Le pictogramme représentant une
poubelle a roulettes barrée apposé
sur le produit signifie que celui-ci ne
doit pas étre jeté avec les ordures
ménageres. Lorsqu’un produit marqué
de ce picto-gramme atteint sa fin de
vie, l'apporter a un point de collecte
désigné par les autorités locales com-
pétentes. Le tri sélectif et le recyclage
de tels produits participent a la pro-
tection de I'environnement et a la pré-
servation de la santé des personnes.

GR: To oUppoAo pe Tov Slaypappévo
K&d0 aTOPPIUPATWY ONHAivEL OTL

TIPETIEL Va aTtoppidh et Eexwplotd amo
Ta olklaka amoppippata. Otav éva
TtPOL6V TTOU PEPEL AUTO TO SUPBOAO
$TA0EL 0TO TENOG TNG SLAPKELAG {WNG
TOU, TIAPAdWOTE TO OF £Va ONpEio
oUANoyN|G To oTtoio kaBopiletat amo
TLG TOTULKEG ap)EG SLABEONG amopplLp-
patwv. H Eexwplotr) cuAloyr| kat ava-
KUKAWON TETolWwV Ttpoioviwy Ba Bon-
6rjoeL otV tpootaoia Tou TEPLBAN-
AoVTOG Kal TnG avBpwrtvng uyelag.
HR: Prekrizeni simbol kante za smece
na proizvodu znaci da se mora zbri-
nuti odvojeno od otpada iz domacin-
stava. Kada proizvod oznacen tim
simbolom dosegne kraj radnog vije-
ka, odnesite ga u centar za prikuplja-
nje lokalne uprave za zbrinjavanje
otpada. Odvojeno prikupljanje i reci-
kliranje takvih proizvoda pridonijet
Ce zastiti okolisa i zdravlja ljudi.

HU: Az dthuzott kuka jel egy terméken
azt jelenti, hogy ezt a haztartasi hulla-
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déktol elvalasztva, kilon kell
kezelni. Amikor egy ilyen jellel
ellatott termék életciklusanak
végéhez ér, vigye azt a helyi hulla-
dékkezeld intézmény altal kijelolt
gyljtéhelyre. Az ilyen termékek
elkulonitett gydjtése és djrahasz-
nosftasa segit megovni a kérnye-
zetet és az emberek egészségét.
IT: Il simbolo del bidone della
spazzatura sbarrato sul prodotto
indica che deve essere smaltito
separatamente dai rifiuti dome-
stici. Quando un prodotto con-
trassegnato con questo simbolo
raggiunge la fine della vita utile,
consegnarlo presso un punto di
raccolta designato dagli enti locali
per lo smaltimento. La raccolta
differenziata ed il riciclo di tali
prodotti consentono di tutelare la
salute umana e I'ambiente.
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LT: Ant produkto esantis
perbraukto Siuksliy konteinerio
simbolis nurodo, kad produkta
draudZiama iSmesti su
buitinémis atliekomis. Kai Siuo
simboliu pazymétas produktas
nustojamas naudoti, jj reikia
pristatyti j vietiniy institucijy
nurodyta atlieky surinkimo vieta.
Atskiras tokiy produkty
surinkimas ir perdirbimas padeda
saugoti aplinkg ir Zzmoniy
sveikata.

LV: Uz produkta noraditais
nosvitrotas atkritumu tvertnes
simbols nozimé, ka produkts ir
jalikvidé atseviski, nevis kopa ar
sadzives atkritumiem. Kad
produkts, kas ir markéts ar So
simbolu, sasniedz darbmuiza
beigas, nogadajiet to savaksanas
punkta, ko noradijusas vietéjas
atkritumu apsaimniekosanas
iestades. Sadu produktu

atseviska savaksana un parstrade
palidz aizsargat vidi un cilvéku
veselibu.

NL: Het doorkruiste symbool van een
afvalbak op een product betekent dat

het gescheiden van het normale
huishoudelijke afval moet worden
verwerkt en afgevoerd. Als een prod-
uct dat met dit symbool is gemar-
keerd het einde van de levensduur
heeft bereikt, brengt u het naar een
inzamelpunt dat hiertoe is
aangewezen door de plaatselijke
afvalverwerkingsautoriteiten. De
gescheiden inzameling en recycling
van dergelijke producten helpt het
milieu en de menselijke gezondheid
te beschermen.

PL: Symbol przekreslonego pojemnika

na odpady oznacza, ze produktu nie
nalezy sktadowac razem z odpadami
komunalnymi. Po zakoriczeniu
eksploatacji produktu oznaczonego

tym symbolem nalezy dostarczy¢ go
do punktu selektywnej zbiorki
odpaddw wskazanego przez wtadze
lokalne. Selektywna zbidrka i
recykling takich produktéw pomagajg
chroni¢ srodowisko naturalne i
zdrowie ludzi.

PT: O simbolo do caixote do lixo risca-
do no produto significa que este deve
ser eliminado separadamente do lixo
doméstico. Quando um produto mar-
cado com este simbolo atingir o fim
da sua vida util, leve-o para um ponto
de recolha designado pelas autorida-
des locais responsaveis pela elimina-
¢do de residuos. A recolha e recicla-
gem destes produtos em separado
ajudard a proteger o ambiente e a
saude das pessoas.

RO: Simbolul de pubela intretaiata

aflata pe un produs denota faptul ca
acesta trebuie depus la deseuri sepa-
rat de gunoiul menajer. Cand un pro-



dus cu acest simbol ajunge la
sfarsitul duratei de viata, acesta
trebuie dus la un punct de colec-
tare desemnat de catre autorita-
tile locale de administrare a dese-
urilor. Colectarea si reciclarea
separate ale acestor produse vor
ajuta la protejarea mediului
inconjurator si a sanatatii umane.
RS: Precrtani simbol kante za
smece na proizvodu znaci da se
proizvod mora odloziti odvojeno
od ku¢nog otpada. Kada proizvod
oznacen tim simbolom dostigne
kraj radnog veka, odnesite ga na
mesto za prikupljanje koje
odreduje lokalna uprava za odla-
ganje otpada. Odvojeno sakupl-
janje i reciklaZa takvih proizvoda
pomodi Ce u zastiti Zivotne sredi-
ne i zdravlja ljudi.

RU: 1306paxeHue nepeyépkHy-
TOrO MyCOPHOrO Befipa Ha 13fe-
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JIMW 03HAYaeT, YTo ero HeobXxoau-
MO YyTUNN3UPOBATH OTAEbHO OT
6bITOBbIX OTXOA08B. Koraa n3ge-
Nne C Takm 0603HaueHnem
LOCTUTHET KOHLLA CBOErO Cpoka
cnyx6bl, HE0bX0AMMO JOCTaBUTL
€ro B MyHKT c6opa v yTunusnpo-
BaTb B COOTBETCTBUM C TpeboBa-
HUAMU MECTHOTO 3aKOHOAATE b=
cTBa B 06MaCTV 3KONOTUM.
PasgenbHblii cbop 1 nepepabort-
Ka Takvux U34ennii nomoryT
3aLLUUTUTL OKPYXaloLLyto cpefy 1
3/10pOBbE YeroBeka.

SE: Symbolen med en éverkorsad
soptunna pa en produkt betyder
att den inte far kasseras som
hushallsavfall. Nar en produkt
markt med denna symbol ar tra-
sig och inte repararbar skall den
inlamnas enligt anvisningar fran
lokala avfallshanteringsmyndig-
heter. Separat insamling och
atervinning av sadana produkter

hjalper till att skydda miljén och
manniskors halsa.

Sl: Simbol precrtanega smetnjaka na
izdelku oznacuje, da morate izdelek
zavreci loceno od gospodinjskih
odpadkov. Ko izdelek, ki je oznacen s
tem simbolom, doseZe konec Zivljenj-
ske dobe, ga odnesite na zbirno
mesto, ki ga dolocijo lokalni organi za
odstranjevanje odpadkov. Z locenim
zbiranjem in recikliranjem teh izdelkov
pomagate pri varovanju okolja in
zdravju ljudi.

SK: Preskrtnuty symbol odpadkovej
nadoby na produkte znamena, Ze pro-
dukt musi byt zlikvidovany oddelene
od bezného domového odpadu. Ak
produkt, oznaceny tymto symbolom,
dosiahne koniec svojej Zivotnosti,
odneste ho na zberné miesto, urcené
miestnymi organmi pre likvidaciu
odpadu. Samostatny zber a recyklacia
takychto produktov poméZe chranit

zivotné prostredie a [udské zdravie.

TR: Urlin Gzerinde bulunan carpi isa-
retli cop kutusu sembold, Griintin
evsel atiklardan ayri olarak imha edil-
mesi gerektigini belirtir. Bu sembolle
isaretlenmis bir Griind, kullanim
émriniin sonuna ulastiginda yerel
atik imha yetkilileri tarafindan belirle-
nen bir toplama noktasina gotrin.
Bu dirlinlerin ayri toplanmasi ve geri
donustirilmesi, cevreyi ve insan sag-
ligini korumaya yardimci olacaktir.

UA: CMBON nepekpecneHoro CMiTTe-
BOTO KOHTe/Hepa Ha BUpObi 03HavaE,
Lo BiH MOBMHEH YTWAI3yBaTHCS OKpe-
MO Bif, nobyToBKX BiAxodis. Konu Tep-
MiH cnyx6u Bupoby, Ha AKOMY € Takuii
CUMBOJ, A0BIra€e KiHLA, oro cnia sia-
Be3TI 10 NYHKTY 360py CMITTS, BU3Ha-
YeHOro MiCLIeBUM yNpaBAiHHAM 3
BUIANEHHA BiAxoAis. Okpema yTuni-
3aLis Takux BUpOo6iB JONOMOXe 3axu-
CTWUTW [JOBKINNS Ta 34,0p0OB'A NioAei.
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NO: Symbolet for overkrysset
sgppeldunk pa et produkt betyr
at det ma kasseres atskilt fra hus-
holdningsavfall. Nar et produkt
merket med dette symbolet ndr
endt levetid, skal det fraktes det
til et offentlig godkjent mottak.
Atskilt innsamling og resirkulering
av slike produkter vil bidra til &
beskytte miljg og mennesker.

a4

1S: Taknid fyrir ruslatunnu sem
krossad er yfir pydir ad ekki ma
farga vorunni med heimilissorpi.
begar endingartima véru
semmerkt er med pessu takni
lykur skal fara med hana &
tiltekinn sofnunarstad hja
sorpforgunarfyritaeki a stadnum.
Sofnun ogendurvinnsla slikra vara
hjalpar til vid ad vernda
umhverfid og heilsu manna.

GB: EU declaration of conformity.
For products with CE marking on
the nameplate.

We, Grundfos, declare under our
sole responsibility that products (1)
declared below are in conformity
with the relevant union harmonisa-
tion legislation (2), harmonised
standards or other technical specifi-
cations (3).

This declaration of conformity refers
to the Grundfos document:
93110163.

If a product consists of several com-
ponents each with a separate decla-
ration, all relevant declarations are
included in the package.

BG: fleknapauus 3a
cvbomBemcmBue Ha EC.

3a npogykmu cbc CE mapkupoBka
Ha mabenkama c gaHHU.

Hue, Grundfos, geknapupame c nun-
Hama cu omzoBopHocm, Ye gekna-

pupaHume no-gony npogykmu (1)
cvomBemcmBam Ha npunokumo-
mo 3akoHogamencmBo 3a xapmo-
Hu3upaHe Ha Cblo3a (2), xapmoHu-
3upaHume cmaHgapmu unu gpyau
mexHuyecku cneyudukayuu (3).
Ta3u geknapauus 3a cbomBem-
cmBue e B8 Bpwv3ka c gokymenma
Ha Grundfos: 93110163.

Ako onpegeneH npogykm ce cbcmou
om Hskonko komnoHeHma, Bceku
om koumo c omgenHa geknapayus,
8 nakema ce BknloyBam Bcuuku
npunokumu geknapauuu.

CZ: EU prohlaseni o shodé.

Pro vyrobky s oznacenim CE na typo-
vém Stitku.

My spolecnost Grundfos prohlasuje-
me na svou plnou odpovédnost, Ze
nize uvedené vyrobky (1) jsou v sou-
ladu s pfislusnymi harmonizacnimi
pravnimi predpisy (2), harmonizacni-
mi normami nebo jinymi technicky-
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mi specifikacemi (3) Evropské
unie.

Toto prohldsenf o shodé odkazuje
na dokument spolecnosti
Grundfos: 93110163.

Pokud se vyrobek sklada z nékoli-
ka soucasti, z nichZ kazda ma
samostatné prohlaseni, jsou v
baleni zahrnuta vechna pfislus-
na prohlaseni.

DE: EU-Konformitatserklarung.
Fiir Produkte mit
CE-Kennzeichnung auf dem
Typenschild.

Wir, Grundfos, erkldren in alleini-
ger Verantwortung, dass die
Produkte (1), auf die sich die fol-
gende Erklarung bezieht, den
nachstehend genannten
Harmonisierungsrechts-
vorschriften (2), Normen und
Spezifikationen (3) der EU ent-
spricht.
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Diese Konformitatserklarung
bezieht sich auf das Grundfos-
Dokument: 93110163.

Besteht ein Produkt aus mehre-
ren Komponenten, die jeweils
eine eigene Deklaration haben,
sind alle relevanten
Deklarationen im Paket enthal-
ten.

DK: EU-overensstemmelseser-
klaering.

For produkter med CE-maerkning
pa typeskiltet.

Vi, Grundfos, erkleerer pa eget

ansvar, at produkter (1) der er angi-

vet nedenfor, er i overensstem-
melse med den relevante
EU-harmoniseringslovgivning (2),
harmoniserede standarder eller
andre tekniske specifikationer (3).
Denne overensstemmelseserklae-
ring henviser til Grundfos-
dokumentet: 93110163.

Hvis et produkt bestar af flere kompo-
nenter, hver med en separat erkleering,
medfglger alle relevante erklzeringer i
pakken.

EE: ELi vastavusdeklaratsioon.
Tooted, millel on CE-margis andmesil-
dil.

Meie, Grundfos, kinnitame oma ainu-
vastutusel, et allpool deklareeritud
tooted (1) on kooskdlas asjakohaste
liidu htlustamisdigusaktide (2), tiht-
lustatud standardite ja muude tehni-
liste spetsifikatsioonidega (3).
Kaesolev vastavusdeklaratsioon viitab
Grundfosi dokumendile: 93110163.

Kui toode koosneb mitmest kompo-
nendist, millest igaiihel on eraldi dek-
laratsioon, lisatakse pakendisse koik
asjakohased deklaratsioonid.

ES: Declaracién de conformidad UE.
Para productos con marcado CE en la
placa de caracteristicas.

Grundfos declara, bajo su exclusiva
responsabilidad, que los productos (1)
que a continuacién se detallan son
conformes con la legislacion (2), las
normas u otras especificaciones técni-
cas (3) armonizadas de la Unién que
correspondan.

La presente declaracién de conformi-
dad concierne al siguiente documento
de Grundfos: 93110163.

Si un producto consta de varios com-
ponentes, cada uno de ellos con una
declaracion independiente, el paquete
incluird todas las declaraciones
correspondientes.

Fl: EY-vaatimustenmukaisuus-
vakuutus.

Tuotteet, joiden tyyppikilvessa on
CE-merkinta.

Grundfos vakuuttaa omalla vastuul-
laan, ettd alla mainitut tuotteet (1)
ovat asiaankuuluvan unionin yhden-
mukaistamislainsaadannon (2),
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yhdenmukaistettujen standardi-
en tai (3) muiden teknisten eritel-
mien mukaisia.

Tama vaatimustenmukaisuusva-
kuutus viittaa seuraavaan
Grundfos-asiakirjaan: 93110163.
Jos tuote sisaltaa useita kompo-
nentteja, joista jokaiselle on erilli-
nen vaatimustenmukaisuusva-
kuutus, kaikki asiaankuuluvat
vakuutukset sisaltyvat pakkauk-
seen.

FR : Déclaration de

conformité UE.

Pour les produits avec marquage
CE sur la plaque signalétique.
Nous, Grundfos, déclarons sous
notre seule responsabilité que les
produits (1) déclarés ci-dessous
sont conformes a la législation
d'harmonisation (2), aux normes
harmonisées ou a d'autres spéci-
fications techniques (3).
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Cette déclaration de conformité
fait référence au document
Grundfos : 93110163.

Si un produit est constitué de
plusieurs composants ayant cha-
cun une déclaration distincte,
toutes les déclarations perti-
nentes sont incluses dans I'em-
ballage.

GR: AfjAwon cuppopwong EE.
lNa Ttpoidvia pe orjpavon CE otnv
Tvakida.

Epelg, n Grundfos, dSnAwvoupe pe
QTTOKAELOTIKA BLKT) pag euBUvn Ot
Ta Tpoiovia (1) ou SnAwvovtat
TLAPOKATW OUUHOPPWVOVTAL PE TN
OXETIKY| vopoBeoia evappoviong
™G €vwan (2), T EVapHOVIOpEVA
TPOTUTIA 1] AAAEG TEXVLKEG TTpOdLa-
YPAGEG (3).

H mapovoa drAwon ouppopdw-
ongG avadEpetat oto yypado
Grundfos: 93110163.

Av €va Ttpoiov amoteleitat amo diado- HU: EU megfelelGségi nyilatkozat.

pa eEaptripata, To Kabéva armo ta

omola gxeL Eexwplotr) drAwan, OAeg ot

OXETIKEG ONAWOELG TteplAapBavovat
0Tn ouokevaoia.

HR: EU Izjava o uskladenosti.

Za proizvode s oznakom CE na natpi-
snoj plocici.

Mi, Grundfos, izjavljujemo pod svo-
jom isklju¢ivom odgovornosc¢u da

su proizvodi (1) deklarirani dolje u

skladu s relevantnim zakonodavstvom

unije o uskladivanju (2), uskladenim
standardima ili drugim tehnickim
specifikacijama (3).

Ova izjava o sukladnosti odnosi se na
Grundfos dokument: 93110163.

Ako se proizvod sastoji od nekoliko
komponenti od kojih svaka ima
zasebnu izjavu, sve relevantne izjave
prilozene su u pakiranju.

Az adattablan CE-jeléléssel ellatott
termékek esetében.

Mi, a Grundfos, sajat kizarélagos fele-
I6sségtinkre kijelentjlik, hogy az alabb
feltlintetett termékek (1) megfelelnek
a vonatkozé uniés harmonizaciés
jogszabalyoknak (2), a harmonizalt
szabvanyoknak vagy egyéb mdiszaki
elGirasoknak (3).

Ez a megfelel6ségi nyilatkozat a
Grundfos dokumentumra vonatkozik:
93110163.

Ha egy termék tobb részegységhdl all,
amelyek mindegyikéhez kiilon nyilat-
kozat tartozik, akkor a csomag az
6sszes vonatkozo nyilatkozatot tartal-
mazza.

IT: Dichiarazione di conformita UE.
Per prodotti con marcatura CE sulla
targhetta.

Grundfos dichiara sotto la propria
esclusiva responsabilita che i prodot-
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ti (1) dichiarati di seguito sono
conformi alla pertinente norma-
tiva di armonizzazione dell'Unio-
ne (2), alle norme armonizzate o
ad altre specifiche tecniche (3).
La presente dichiarazione di con-
formita fa riferimento al docu-
mento Grundfos: 93110163.

Se un prodotto e costituito da
piu componenti, ciascuno con
una dichiarazione separata, tutte
le dichiarazioni pertinenti sono
incluse nella confezione.

LT: ES atitikties deklaracija.
Produktams, kuriy vardinéje
ploksteléje yra CE zenklas.

Mes, ,Grundfos®, su visa atsako-
mybe pareiSkiame, kad toliau
nurodyti produktai (1) atitinka
derinamuosius Europos Sgjungos
teiseés aktus (2), darniuosius stan-
dartus arba kitas technines speci-
fikacijas (3).
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Si atitikties deklaracija susijusi su
,Grundfos” dokumentu: 93110163.
Jei produktas susideda i3 keliy
komponentuy, kuriy kiekvienas
turi atskirg deklaracija, pakuotéje
yra visos Sios deklaracijos.

LV: ES atbilstibas deklaracija.
Produktiem ar CE markéjumu
pases datu plaksnité.

Uznémums Grundfos ar pilnu
atbildibu pazino, ka produkti (1),
kuri deklaréti talak, atbilst attieci-
gajiem savienibas ar saskanosanu
saistitajiem tiesibu aktiem (2),
saskanotajiem standartiem vai
citam tehniskajam specifikacijam
(3).

Si atbilstibas deklaracija attiecas
uz Grundfos dokumentu:
93110163.

Ja produkts sastav no vairakiem
komponentiem, no kuriem kat-
ram ir atseviSka deklaracija, visas

attiecigas deklaracijas tiek ieklautas
iepakojuma.

NL: EC Conformiteitsverklaring.

Voor producten met CE-markering op
het typeplaatje.

Wij, Grundfos, verklaren op eigen
verantwoordelijkheid dat de hieronder
vermelde producten (1) in
overeenstemming zijn met de
relevante harmonisatiewetgeving van
de Unie (2), geharmoniseerde normen
of andere technische specificaties (3).
Deze conformiteitsverklaring verwijst
naar het Grundfos-document:
93110763.

Als een product bestaat uit meerdere
onderdelen met elk een afzonderlijke
verklaring, bevat de verpakking alle
relevante verklaringen.

PL: Deklaracja zgodnosci WE.
Dla produktéw z oznaczeniem CE na
tabliczce znamionowej.

Firma Grundfos oswiadcza z petng
odpowiedzialnoscia, ze produkty (1),
ktérych dotyczy niniejsza deklaracja,
s3 zgodne z odpowiednimi unijnymi
przepisami harmonizacyjnymi (2),
normami zharmonizowanymi lub
innymi specyfikacjami technicznymi
3).

Niniejsza deklaracja zgodnosci odnosi
sie do dokumentu Grundfos: 93110163.
Jesli produkt sktada sie z kilku kompo-
nentoéw, z ktérych kazdy ma oddzielng
deklaracje, opakowanie zawiera
wszystkie odnosne deklaracje.

PT: Declaragdo

de conformidade UE.

Para produtos com marcagao CE na
chapa de caracteristicas.

A Grundfos declaramos sob sua Unica
responsabilidade que os produtos (1)
declarados abaixo estao em conformi-
dade com a legislacao de harmoniza-
¢ao (2), as normas de harmonizacao

51



52

ou outras especifica¢des técnicas
(3) relevantes da Unido.

Esta declaracao de conformidade
refere-se ao documento
Grundfos: 93110163.

Se um produto consistir em
varios componentes, cada um
com uma declaragao separada,
todas as declaragdes relevantes
serao incluidas na embalagem.

RO: Declaratie de

conformitate UE.

Pentru produsele cu marcaj CE pe
placuta de identificare.

Subscrisa, Grundfos, declard pe
propria raspundere ca produsele
(1) mentionate mai jos sunt in
conformitate cu legislatia rele-
vanta de armonizare a Uniunii
Europene (2), cu standardele
armonizate sau cu alte specifica-
tii tehnice (3).

Aceasta declaratie de conformita-

te se referd la documentul
Grundfos: 93110163.

Daca un produs este format din
mai multe componente, fiecare
cu o declaratie separata, toate
declaratiile relevante sunt incluse
in pachet.

SR: EU deklaracija o
uskladenosti.

Za proizvode sa CE oznakom na
natpisnoj plocici.

Mi, Grundfos, izjavljujemo na
nasu iskljucivu odgovornost da su
proizvodi (1) deklarisani u
nastavku u skladu sa relevantnim
zakonodavstvom o harmonizaciji
unije (2), uskladenim
standardima ili drugim tehnickim
specifikacijama (3).

Ova deklaracija o uskladenosti

odnosi se na Grundfos dokument:

93110163.
Ako se proizvod sastoji od

nekoliko komponenti od kojih svaka
ima posebnu deklaraciju, sve
relevantne deklaracije su ukljucene u
paket.

SE: EU-férsakran om
overensstimmelse.

For produkter med CE-méarkning pa
typskylten.

Vi, Grundfos, forsakrar under vart eget
ansvar att produkter (1) som deklare-
ras nedan 6verensstammer med gal-
lande harmoniseringslagstiftning (2),
harmoniserade standarder eller andra
tekniska specifikationer (3).

Denna férsakran om Gverensstam-
melse hanvisar till Grundfos-
dokumentet: 93110163.

Om en produkt bestar av flera kompo-
nenter, var och en med separat dekla-
ration, ingdr alla relevanta deklaratio-
ner i forpackningen.

Sl: Izjava o skladnosti EU.

Za izdelke z oznako CE na imenski
ploscici.

Mi, Grundfos, s svojo izkljucno odgo-
vornostjo izjavljamo, da so izdelki (1),
navedeni spodaj, v skladu z ustrezno
zakonodajo unije o usklajevanju (2),
usklajenimi standardi ali drugimi teh-
ni¢nimi specifikacijami (3).

Ta izjava o skladnosti se nanasa na
dokument Grundfos: 93110163.

Ce je izdelek sestavljen iz ve¢ kompo-
nent z loceno izjavo, so vse ustrezne
izjave vkljucene v paket.

SK: EU vyhlasenie o zhode.

Pre vyrobky s oznacenim CE na typo-
vom Stitku.

My, spolo¢nost Grundfos, vyhlasuje-
me na svoju plnt zodpovednost, Ze
nizsie uvedené vyrobky (1) st v stlade
s prislusSnymi harmonizac¢nymi prav-
nymi predpismi (2), harmonizacnymi
normami alebo inymi technickymi
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Specifikdciami (3) Eurdpskej dnie.
Toto vyhlasenie o zhode odkazuje
na dokument spolocnosti
Grundfos: 93110163.

Ak sa vyrobok sklada z niekolkych
komponentoy, z ktorych kazdy ma
samostatné vyhlasenie, st v bale-
ni zahrnuté vietky prislusné
vyhldsenia.

NO: Samsvarserklaring for EU.
For produkter med CE-merking
pa typeskiltet.

Vi, Grundfos, erklaerer under
vart eneansvar at produkter (1)
erkleert nedenfor er i samsvar
med er i samsvar med EUs rele-
vante harmoniseringslovgivning
(2), harmoniserte standarder
eller andre tekniske spesifika-
sjoner (3).

Denne samsvarserklaeringen
viser til fglgende Grundfos-
dokument: 93110163.
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Hvis et produkt bestar av flere

komponenter som alle har sepa-
rate erklaeringer, flger alle rele-
vante erklaeringer med i pakken.

1S: ESB-samraemisyfirlysing.
Fyrir vérur med CE-merki &
merkiplétunni.

Vid, Grundfos, lysum pvi yfir a
okkar eigin abyrgd ad vérur (1)
sem tilgreindar eru hér & eftir
samraemast par ad litandi
samhazefingarloggjof
Sambandsins (2), samhaeféum
stédlum eda 6drum
taekniforskriftum (3).

[ pessari samraemisyfirlysingu er
visad til Grundfos-skjalsins:
93110163.

Ef vara samanstendur af nokkrum
fhlutum sem hver hefur sina
yfirlysingu fylgja allar videigandi
yfirlysingar med i umbtdunum.

Union harmonisation legislation
Harmonised standards or

other technical specifications
2014/35/EU (Low Voltage)

EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014

+A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 +
A2:2019 + A15:2021 + A16:2023, EN
60335-2-51:2023 + A11:2023,

IEC 60335-2-40:2022

2014/30/EU (EMC)

EN 55014-1:2017 + A11:2020, EN 55014~
1:2021, EN 55014-2: 1997 + AC:1997 +

A1:2001 + A2:2008

EN 55014-2:2021, EN 61000-3-2:2014,

EN 61000-3-2:2019 + A1:2021,
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 +
A2:2021 + AC:2022-01, EN 61000-6-

2:2005 + AC:2005, EN 61000-6-2:2019

2009/125/EC (Ecodesign)
EC No 641/2009
EN 16297-1:2012, EN 16297-2:2012

2011/65/EU, 2015/863/EU (RoHS)
EN [EC 63000:2018
Bjerringbro, 2" of October, 2024

Jan Maas ‘gﬁ\ker

Head of Product Development

GRUNDFOS Holding A/S

Poul Due Jensens Vej 7
DK-8850 Bjerringbro, Denmark
[10000658687]



Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
Ges.m.b.H.
GrundfosstraRRe 2

A-5082 Grodig/Salzburg
Tel.: +43-6246-883-0
Telefax: +43-6246-883-30
Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tél.: +32-3-870 7300
Télécopie: +32-3-870 7301

Bosnia and Herzegovina
GRUNDEFOS Sarajevo

Zmaja od Bosne 7-7A,
BH-71000 Sarajevo

Phone: +387 33592 480
Telefax: +387 33 590 465
www.ba.grundfos.com
e-mail: grundfos@bih.net.ba
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Bulgaria

Grundfos Bulgaria EOOD

Slatina District

Iztochna Tangenta street no. 100
BG -1592 Sofia

Tel. +359 249 22 200

Fax.+359 249 22 201

email: bulgaria@grundfos.bg

China

GRUNDFOS Pumps (Shanghai)
Co. Ltd.

10F The Hub, No. 33 Suhong Road
Minhang District

Shanghai 201106

PRC

Phone: +86 21612 252 22
Telefax: +86 21612 253 33

Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.0.0.
Buzinski prilaz 38, Buzin
HR-10010 Zagreb

Phone: +38516595 400
Telefax: +38516595 499
www.hr.grundfos.com

Czechia

Grundfos Sales Czechia and Slovakia
S.r.0.

Cajkovského 21

779 00 Olomouc

Phone: +420-585-716 111

Denmark

GRUNDFOS DK A/S

Martin Bachs Vej 3

DK-8850 Bjerringbro

TIf.: +45-87 50 50 50

Telefax: +45-87 50 5151

E-mail: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti OU
Peterburi tee 92G

11415 Tallinn

Tel: +372 606 1690

Fax: +372 606 1691

Finland

OY GRUNDFOS Pumput AB
Trukkikuja 1, FI-01360 Vantaa
Phone: +358-(0) 207 889 500

France

Pompes GRUNDFOS Distribution S.A.
Parc d’Activités de Chesnes

57, rue de Malacombe

F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tél.: +33-474 821515

Télécopie: +33-4 74 9410 51

Germany

GRUNDFOS GMBH

Schliterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0

Telefax: +49-(0) 211929 69-3799
e-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:

e-mail: kundendienst@grundfos.de

Greece

GRUNDFOS Hellas A.E.B.E.

20th km. Athinon-Markopoulou Av.
P.O.Box 71

GR-19002 Peania

Phone: +0030-210-66 83 400
Telefax: +0030-210-66 46 273
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Hungary

GRUNDFOS Hungdria Kft.
Topark u. 8

H-2045 Torokbalint,
Phone: +36-23 511110
Telefax: +36-23 511111

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.

Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower

Dublin 12

Phone: +353-1-4089 800
Telefax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe Italia S.r.l.
Via Gran Sasso 4

120060 Truccazzano (Milano)
Tel.: +39-02-95838112
Telefax: +39-02-95309290 /
95838461
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Kazakhstan

GRUNDFOS Kazakhstan LLP

7’ Kyz-Zhibek Str., Kok-Tobe micr.
KZ-050020 Almaty Kazakhstan
Phone: +7 (727) 227-98-55/56

Latvia
SIA GRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs

Augusta Deglava iela 60, LV-1035,

Riga,
Talr.: + 371714 9640, 7149 641
Fakss: +371914 9646

Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6
LT-03201 Vilnius

Tel: +370 52395430
Fax: +370 52 395431

Netherlands
GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336
Telefax: +31-88-478 6332
E-mail: info_gnl@grundfos.com

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Strgmsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011Oslo

TIf.: +47-22 90 47 00
Telefax: +47-2232 2150

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp.z 0.0.
ul. Klonowa 23

Baranowo k. Poznania
PL-62-081Przezmierowo
Tel: (+48-61) 650 13 00

Fax: (+48-61) 65013 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A.
Rua Calvet de Magalhaes, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Pago de Arcos

Tel.: +351-21-440 76 00

Telefax: +351-21-440 76 90

Romania

Grundfos Pompe Romania SRL
S-PARK BUSINESS CENTER, Cladirea
A2,

etaj 2, Str. Tipografilor, Nr. 11-15,
Sector 1,

Cod 013714, Bucuresti, Romania,
Tel: 004 0212004 100

E-mail: romania@grundfos.ro
www.grundfos.ro

Serbia

Grundfos Srbijad.o.o.
Omladinskih brigada 90b
11070 Novi Beograd
Phone: +381112258 740
Telefax: +381112281769
www.rs.grundfos.com

Slovakia

GRUNDFOS s.r.0.
Prievozskd 4D

82109 BRATISLAVA
Phona: +4212 5020 1426
sk.grundfos.com
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Slovenia

GRUNDFOS LJUBLJANA, d.o.o.
Leskoskova 9e, 1122 Ljubljana
Phone: +386 (0) 1568 06 10
Telefax: +386 (0)1568 06 19

E-mail: tehnika-si@grundfos.com

Spain

Bombas GRUNDFOS Espana S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Telefax: +34-91-628 0465

Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagérdsgatan 6)
43124 Maolndal

Tel.: +46 3133223 000
Telefax: +46 3133194 60

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fallanden/ZH
Tel.: +41-44-806 8111
Telefax: +41-44-806 8115
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Turke

y
GRUNDFOS POMPA San. ve Tic.

Ltd. Sti.

Gebze Organize Sanayi Bolgesi
Ilhsan dede Caddesi,

2.yol 200. Sokak No. 204
41490 Gebze/ Kocaeli

Phone: +90 - 262-679 7979
Telefax: +90 - 262-679 7905
E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine

BisHec LienTp €Bpona
CronuyHe woce, 103

M. Knis, 03131, YkpaiHa
TenedoH: (+38 044) 237 04 00
Makc.: (+38 044) 237 04 01

E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O.Box 16768

Jebel Ali Free Zone, Dubai
Phone: +9714 8815166
Telefax: +9714 8815136

United Kingdom

GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL
Phone: +44-1525-850000
Telefax: +44-1525-850011

Uzbekistan

Grundfos Tashkent, Uzbekistan The
Representative Office of Grundfos
Kazakhstan in Uzbekistan

38a, Oybek street, Tashkent
TenedoH: (+998) 71150 3290 / 71
150 3291

Dakc: (+998) 71150 3292
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93110163

GRUNDFOS Holding A/S
Poul Due Jensens Ve] 7
DK-8850 Bjerringbro

Tel: +458750 14 00
www.grundfos.com
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